
1911 WIDE TENNON FRONT SIGHT - EGW 1911 WIDE TENNON FRONT
SIGHT

This .250" high, wide tenon sight blank is perfect for duplicating an old, obsolete
sight or developing a new design. Blank can be shaped as desired and is high
enough to allow it to be filed or machined down to regulate with almost any rear
sight. Made of 1018 steel for easy shaping and bluing. Must be staked in place.
Gunsmith installation recommended.

Attributes

Name: EGW 1911 WIDE TENNON FRONT SIGHT
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000182
Mfr. No.: 15060
Color: Blued
Height: .250
Make: 1911
Model: Commander,Government,Officers
Outline: None
Style: Blank
Width: .125
Delivery weight: 0.005kg
UPC: 841370104161

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für das 1911 Wide Tenon Front
Sight

Einführung
Danke, dass du dich für das 1911 Wide Tenon Front Sight von EGW entschieden hast. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um die Genauigkeit deiner Feuerwaffe zu verbessern und dabei die Sicherheit während der Nutzung zu
gewährleisten. Bitte lies diese Sicherheitsanleitung sorgfältig durch, um die ordnungsgemäße Verwendung,
Installation und Entsorgung des Produkts zu verstehen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Befolge immer die Sicherheitsregeln für Feuerwaffen beim Umgang und der Nutzung deiner Waffe.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig das Front Sight auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Melde unsichere Bedingungen oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Informiere dich über Produktrückrufe, indem du die EUSicherheitsplattform Safety Gate überprüfst.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Produkt Handhabung:

Handle das Sight mit Sorgfalt, um Verletzungen zu vermeiden.
Vermeide scharfe Kanten während der Installation und Handhabung.

Installation:

Die Installation durch einen Büchsenmacher wird empfohlen, um eine ordnungsgemäße Passform und
Sicherheit zu gewährleisten.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vor Beginn der Installation entladen ist.

Nutzung:

Stelle sicher, dass das Sight sicher an Ort und Stelle fixiert ist, bevor du es benutzt.
Überprüfe regelmäßig die Stabilität des Sights während der Nutzung.

Wartung:

Verwende geeignete Werkzeuge für Anpassungen, um Beschädigungen am Sight zu vermeiden.
Reinige das Sight regelmäßig, um eine optimale Leistung aufrechtzuerhalten.

Anweisungen für Installation und Nutzung
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Vorbereitung:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Sammle die notwendigen Werkzeuge für die Installation (z. B. Stift, Hammer, Feilen).

Installationsschritte:

Entferne das alte Sight, falls vorhanden.
Positioniere das neue 1911 Wide Tenon Front Sight im Schlitten.
Fixiere das Sight mit einem Stift und Hammer, um sicherzustellen, dass es fest sitzt.
Falls erforderlich, feile oder fräse das Sight, um die gewünschte Höhe und Ausrichtung mit dem
Hintervisier zu erreichen.

Nutzungsanweisungen:

Überprüfe nach der Installation die Ausrichtung des Front Sights mit dem Hintervisier.
Teste die Feuerwaffe in einer sicheren Umgebung, um die ordnungsgemäße Funktion des Sights
sicherzustellen.
Nimm gegebenenfalls Anpassungen vor, um die Genauigkeit zu gewährleisten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften.
Wenn das Produkt irreparabel beschädigt ist, stelle sicher, dass es sicher entsorgt wird, um Verletzungen zu
vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheits oder Produktinformationen wende dich bitte an die entsprechenden Kontaktressourcen
in deiner Region.

Danke, dass du die Sicherheit priorisierst und dich für das 1911 Wide Tenon Front Sight von EGW entschieden hast.
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Safety Instruction Guide for 1911 Wide Tenon Front
Sight

Introduction
Thank you for choosing the 1911 Wide Tenon Front Sight by EGW. This product is designed to enhance your
firearm's accuracy while ensuring safety during use. Please read this safety instruction guide carefully to understand
the proper use, installation, and disposal of the product.

General Safety Guidelines
Ensure the product is used only for its intended purpose.
Always follow firearm safety rules when handling and using your firearm.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the front sight for any signs of wear or damage.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls by checking the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Product Handling:

Handle the sight with care to avoid personal injury.
Avoid sharp edges during installation and handling.

Installation:

Gunsmith installation is recommended to ensure proper fitting and safety.
Ensure the firearm is unloaded before beginning installation.

Use:

Ensure the sight is securely staked in place before use.
Regularly check the stability of the sight during use.

Maintenance:

Use appropriate tools for adjustments to avoid damaging the sight.
Clean the sight regularly to maintain optimal performance.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather necessary tools for installation (e.g., punch, hammer, files).

Installation Steps:

Remove the old sight if applicable.
Position the new 1911 Wide Tenon Front Sight in the slide.
Stake the sight in place using a punch and hammer, ensuring it is secure.
If necessary, file or machine the sight to match the desired height and alignment with the rear sight.

Usage Instructions:

After installation, check the alignment of the front sight with the rear sight.
Test the firearm in a safe environment to ensure proper sight function.
Make any necessary adjustments to ensure accuracy.



Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
If the product is damaged beyond repair, ensure it is disposed of safely to avoid injury.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product information, please refer to the appropriate contact resources available
in your region.

Thank you for prioritizing safety and for choosing the 1911 Wide Tenon Front Sight by EGW.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Mira
delantera de Tenón Ancho 1911

Introducción
Gracias por elegir la Mira Delantera de Tenón Ancho 1911 de EGW. Este producto está diseñado para mejorar la
precisión de tu arma de fuego mientras se asegura la seguridad durante su uso. Por favor, lee cuidadosamente esta
guía de instrucciones de seguridad para entender el uso adecuado, la instalación y la eliminación del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice únicamente para su propósito previsto.
Siempre sigue las reglas de seguridad de armas de fuego al manejar y usar tu arma.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la mira delantera en busca de signos de desgaste o daño.
Informa sobre cualquier condición insegura o accidente a las autoridades correspondientes.
Mantente informado sobre los retiros de productos revisando la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Manejo del Producto:

Maneja la mira con cuidado para evitar lesiones personales.
Evita los bordes afilados durante la instalación y el manejo.

Instalación:

Se recomienda la instalación por un armero para asegurar un ajuste y seguridad adecuados.
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de comenzar la instalación.

Uso:

Asegúrate de que la mira esté firmemente fijada en su lugar antes de usar.
Verifica regularmente la estabilidad de la mira durante el uso.

Mantenimiento:

Usa herramientas apropiadas para los ajustes para evitar dañar la mira.
Limpia la mira regularmente para mantener un rendimiento óptimo.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que el arma esté descargada y apuntada en una dirección segura.
Reúne las herramientas necesarias para la instalación (por ejemplo, punzón, martillo, limas).

Pasos de Instalación:

Retira la mira antigua si es aplicable.
Coloca la nueva Mira Delantera de Tenón Ancho 1911 en el deslizadero.
Fija la mira en su lugar usando un punzón y un martillo, asegurándote de que esté segura.
Si es necesario, lima o mecaniza la mira para igualar la altura y alinearla con la mira trasera.

Instrucciones de Uso:

Después de la instalación, verifica la alineación de la mira delantera con la mira trasera.
Prueba el arma en un entorno seguro para asegurar el funcionamiento adecuado de la mira.
Realiza los ajustes necesarios para asegurar la precisión.



Instrucciones de Eliminación
Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales.
Si el producto está dañado más allá de la reparación, asegúrate de desecharlo de manera segura para evitar
lesiones.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o información del producto, consulta los recursos de contacto
apropiados disponibles en tu región.

Gracias por priorizar la seguridad y por elegir la Mira Delantera de Tenón Ancho 1911 de EGW.



Guide de Sécurité pour le Viseur Avant à Tenon Large
1911

Introduction
Merci d'avoir choisi le viseur avant à tenon large 1911 d'EGW. Ce produit est conçu pour améliorer la précision de
votre arme à feu tout en garantissant la sécurité lors de son utilisation. Veuillez lire attentivement ce guide de
sécurité pour comprendre l'utilisation, l'installation et l'élimination appropriées du produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à des fins prévues.
Suivez toujours les règles de sécurité des armes à feu lors de la manipulation et de l'utilisation de votre arme.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement le viseur avant pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Signalez toute condition dangereuse ou accident aux autorités compétentes.
Restez informé des rappels de produits en vérifiant la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Manipulation du Produit :

Manipulez le viseur avec soin pour éviter les blessures personnelles.
Évitez les bords tranchants lors de l'installation et de la manipulation.

Installation :

Il est recommandé de faire installer le viseur par un armurier pour garantir un ajustement et une
sécurité appropriés.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant de commencer l'installation.

Utilisation :

Assurezvous que le viseur est solidement fixé en place avant utilisation.
Vérifiez régulièrement la stabilité du viseur pendant son utilisation.

Entretien :

Utilisez des outils appropriés pour les ajustements afin d'éviter d'endommager le viseur.
Nettoyez régulièrement le viseur pour maintenir des performances optimales.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
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Préparation :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Rassemblez les outils nécessaires pour l'installation (par exemple, un poinçon, un marteau, des lime).

Étapes d'Installation :

Retirez l'ancien viseur si applicable.
Positionnez le nouveau viseur avant à tenon large 1911 dans la glissière.
Fixez le viseur en place à l'aide d'un poinçon et d'un marteau, en veillant à ce qu'il soit sécurisé.
Si nécessaire, limez ou usinez le viseur pour correspondre à la hauteur désirée et à l'alignement avec
le viseur arrière.

Instructions d'Utilisation :

Après l'installation, vérifiez l'alignement du viseur avant avec le viseur arrière.
Testez l'arme à feu dans un environnement sûr pour garantir le bon fonctionnement du viseur.
Apportez les ajustements nécessaires pour assurer la précision.

Instructions d'Élimination
Éliminez le produit conformément aux réglementations locales.
Si le produit est endommagé audelà de toute réparation, assurezvous qu'il est éliminé en toute sécurité pour
éviter les blessures.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou les informations sur le produit, veuillez vous référer aux ressources de
contact appropriées disponibles dans votre région.

Merci de prioriser la sécurité et d'avoir choisi le viseur avant à tenon large 1911 d'EGW.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Mirino a
Tenone Largo 1911

Introduzione
Grazie per aver scelto il Mirino a Tenone Largo 1911 di EGW. Questo prodotto è progettato per migliorare la
precisione della tua arma da fuoco garantendo al contempo la sicurezza durante l'uso. Ti preghiamo di leggere
attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per comprendere l'uso corretto, l'installazione e lo smaltimento
del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto venga utilizzato solo per il suo scopo previsto.
Segui sempre le regole di sicurezza delle armi da fuoco quando maneggi e usi la tua arma.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Controlla regolarmente il mirino per eventuali segni di usura o danni.
Riporta eventuali condizioni pericolose o incidenti alle autorità competenti.
Rimani informato sugli aggiornamenti dei richiami dei prodotti controllando la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Maneggio del Prodotto:

Maneggia il mirino con cura per evitare infortuni personali.
Evita bordi affilati durante l'installazione e il maneggio.

Installazione:

Si raccomanda l'installazione da parte di un armaiolo per garantire un'adeguata vestibilità e sicurezza.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di iniziare l'installazione.

Uso:

Assicurati che il mirino sia fissato saldamente in posizione prima dell'uso.
Controlla regolarmente la stabilità del mirino durante l'uso.

Manutenzione:

Usa strumenti appropriati per le regolazioni per evitare di danneggiare il mirino.
Pulisci regolarmente il mirino per mantenere prestazioni ottimali.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
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Preparazione:

Assicurati che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Raccogli gli strumenti necessari per l'installazione (ad es., punzone, martello, lime).

Passaggi di Installazione:

Rimuovi il vecchio mirino se applicabile.
Posiziona il nuovo Mirino a Tenone Largo 1911 nel carrello.
Fissa il mirino in posizione utilizzando un punzone e un martello, assicurandoti che sia sicuro.
Se necessario, lima o lavora il mirino per adattarlo all'altezza desiderata e all'allineamento con il mirino
posteriore.

Istruzioni per l'Uso:

Dopo l'installazione, controlla l'allineamento del mirino anteriore con quello posteriore.
Prova l'arma in un ambiente sicuro per garantire il corretto funzionamento del mirino.
Effettua eventuali regolazioni necessarie per garantire la precisione.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali.
Se il prodotto è danneggiato oltre la riparazione, assicurati di smaltirlo in modo sicuro per evitare infortuni.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per eventuali domande riguardanti la sicurezza o le informazioni sul prodotto, ti preghiamo di fare riferimento alle
risorse di contatto appropriate disponibili nella tua regione.

Ti ringraziamo per aver dato priorità alla sicurezza e per aver scelto il Mirino a Tenone Largo 1911 di EGW.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Muszki 1911 Wide
Tenon

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór muszki 1911 Wide Tenon od EGW. Produkt ten został zaprojektowany, aby zwiększyć precyzję
Twojej broni palnej, jednocześnie zapewniając bezpieczeństwo podczas użytkowania. Proszę dokładnie przeczytać
tę instrukcję bezpieczeństwa, aby zrozumieć prawidłowe użycie, instalację i utylizację produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany wyłącznie do zamierzonego celu.
Zawsze przestrzegaj zasad bezpieczeństwa dotyczących broni palnej podczas jej obsługi i użytkowania.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj muszkę pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub wypadki odpowiednim władzom.
Bądź na bieżąco z informacjami o wycofaniach produktu, sprawdzając platformę Safety Gate UE.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu

Obsługa produktu:

Obsługuj muszkę ostrożnie, aby uniknąć urazów.
Unikaj ostrych krawędzi podczas instalacji i obsługi.

Instalacja:

Zaleca się instalację przez rusznikarza, aby zapewnić prawidłowe dopasowanie i bezpieczeństwo.
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed rozpoczęciem instalacji.

Użytkowanie:

Upewnij się, że muszka jest prawidłowo osadzona na miejscu przed użyciem.
Regularnie sprawdzaj stabilność muszki podczas użytkowania.

Konserwacja:

Używaj odpowiednich narzędzi do regulacji, aby uniknąć uszkodzenia muszki.
Regularnie czyść muszkę, aby utrzymać optymalną wydajność.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Zgromadź niezbędne narzędzia do instalacji (np. wbijak, młotek, pilniki).

Kroki instalacji:

Usuń starą muszkę, jeśli to możliwe.
Umieść nową muszkę 1911 Wide Tenon w szynie.
Osadź muszkę na miejscu za pomocą wbijaka i młotka, upewniając się, że jest stabilna.
W razie potrzeby, przeszlifuj lub obrób muszkę, aby dopasować ją do pożądanej wysokości i
wyrównania z tylną muszką.

Instrukcje użytkowania:

Po instalacji sprawdź wyrównanie muszki z tylną muszką.
Przetestuj broń w bezpiecznym środowisku, aby upewnić się, że muszka działa prawidłowo.
Wprowadź wszelkie niezbędne regulacje, aby zapewnić dokładność.



Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli produkt jest uszkodzony ponad naprawę, upewnij się, że jest utylizowany w sposób bezpieczny, aby
uniknąć urazów.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa lub informacji o produkcie, proszę skorzystać z
odpowiednich zasobów kontaktowych dostępnych w Twoim regionie.

Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa i za wybór muszki 1911 Wide Tenon od EGW.
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Turvaohjeet 1911 Wide Tenon Etutähtäimelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit EGW:n 1911 Wide Tenon Etutähtäimen. Tämä tuote on suunniteltu parantamaan aseesi tarkkuutta
samalla kun varmistaa turvallisuuden käytön aikana. Lue tämä turvaohje huolellisesti ymmärtääksesi tuotteen oikean
käytön, asennuksen ja hävittämisen.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoituksen mukaisesti.
Noudata aina aseiden turvallisuusohjeita käsitellessäsi ja käyttäessäsi asetta.
Pidä tuote lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista etutähtäin säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla tuotteen takaisinvetotiedoista tarkistamalla EU:n Safety Gate alustalta.

Erityiset Turvatoimet Käytössä

Tuotteen Käsittely:

Käsittele tähtäintä varovasti, jotta vältät henkilökohtaiset vahingot.
Vältä teräviä reunoja asennuksen ja käsittelyn aikana.

Asennus:

Ammattilaisen asentaminen suositellaan varmistamaan oikea istuvuus ja turvallisuus.
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen asennuksen aloittamista.

Käyttö:

Varmista, että tähtäin on tukevasti paikallaan ennen käyttöä.
Tarkista säännöllisesti tähtäimen vakaus käytön aikana.

Huolto:

Käytä sopivia työkaluja säätöihin vaurioiden välttämiseksi.
Puhdista tähtäin säännöllisesti optimaalisen suorituskyvyn ylläpitämiseksi.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.
Kerää tarvittavat työkalut asennusta varten (esim. puikko, vasara, viilat).

Asennusvaiheet:

Poista vanha tähtäin, jos se on tarpeen.
Aseta uusi 1911 Wide Tenon Etutähtäin liukuhihnaan.
Kiinnitä tähtäin paikalleen puikon ja vasaran avulla varmistaen, että se on tukevasti kiinni.
Jos tarpeen, viilaa tai koneista tähtäintä vastaamaan haluttua korkeutta ja linjausta takatähtäimen
kanssa.

Käyttöohjeet:

Asennuksen jälkeen tarkista etutähtäimen linjaus takatähtäimen kanssa.
Testaa asetta turvallisessa ympäristössä varmistaaksesi tähtäimen toimivuuden.
Tee tarvittavat säädöt tarkkuuden varmistamiseksi.



Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten määräysten mukaisesti.
Jos tuote on vaurioitunut korjaamattomaksi, varmista, että se hävitetään turvallisesti vammojen välttämiseksi.

Lisätietoja
Kaikissa turvallisuuteen tai tuoteinfoon liittyvissä kysymyksissä, viittaatte alueellanne saatavilla oleviin yhteystietoihin.

Kiitos, että pidätte turvallisuutta etusijalla ja valitsitte EGW:n 1911 Wide Tenon Etutähtäimen.



1.  

2.  

3.  

Säkerhetsinstruktioner för 1911 Wide Tenon Front
Sight

Introduktion
Tack för att du valt 1911 Wide Tenon Front Sight från EGW. Denna produkt är utformad för att förbättra din
skjutvapenprecision samtidigt som säkerheten under användning säkerställs. Vänligen läs denna
säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att förstå korrekt användning, installation och avfallshantering av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten endast används för sitt avsedda syfte.
Följ alltid säkerhetsregler för skjutvapen när du hanterar och använder ditt skjutvapen.
Håll produkten utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet frontsikten för eventuella tecken på slitage eller skador.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller olyckor till de behöriga myndigheterna.
Håll dig informerad om produktåterkallelser genom att kontrollera EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Produktbehandling:

Hantera siktet varsamt för att undvika personskador.
Undvik vassa kanter under installation och hantering.

Installation:

Installation av vapensmed rekommenderas för att säkerställa korrekt passform och säkerhet.
Se till att skjutvapnet är oladdat innan installationen påbörjas.

Användning:

Se till att siktet är ordentligt stakat på plats innan användning.
Kontrollera regelbundet stabiliteten hos siktet under användning.

Underhåll:

Använd lämpliga verktyg för justeringar för att undvika skador på siktet.
Rengör siktet regelbundet för att upprätthålla optimal prestanda.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att skjutvapnet är oladdat och pekar i en säker riktning.
Samla nödvändiga verktyg för installation (t.ex. stans, hammare, filer).

Installationssteg:

Ta bort det gamla siktet om tillämpligt.
Placera det nya 1911 Wide Tenon Front Sight i sliden.
Staka siktet på plats med hjälp av en stans och hammare, och säkerställ att det är säkert.
Om nödvändigt, fila eller maskinbearbeta siktet för att matcha önskad höjd och justering med bakre
siktet.

Användningsinstruktioner:

Efter installationen, kontrollera justeringen av frontsiktet med bakre siktet.
Testa skjutvapnet i en säker miljö för att säkerställa korrekt funktion av siktet.
Gör nödvändiga justeringar för att säkerställa noggrannhet.



Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera produkten i enlighet med lokala föreskrifter.
Om produkten är skadad bortom reparation, se till att den kasseras säkert för att undvika skador.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor angående säkerhet eller produktinformation, vänligen hänvisa till lämpliga kontaktresurser som finns
tillgängliga i din region.

Tack för att du prioriterar säkerhet och för att du valt 1911 Wide Tenon Front Sight från EGW.
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Bezpečnostní pokyny pro 1911 Wide Tenon Front
Sight

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali 1911 Wide Tenon Front Sight od EGW. Tento produkt je navržen tak, aby zlepšil
přesnost vašeho střelného zařízení a zároveň zajistil bezpečnost během používání. Před použitím si prosím pečlivě
přečtěte tuto bezpečnostní příručku, abyste porozuměli správnému použití, instalaci a likvidaci produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze pro svůj zamýšlený účel.
Vždy dodržujte pravidla bezpečnosti při manipulaci a používání vašeho střelného zařízení.
Držte produkt mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte přední hledí na jakékoli známky opotřebení nebo poškození.
Nahlaste jakékoli nebezpečné podmínky nebo nehody příslušným orgánům.
Sledujte informace o stažení produktu kontrolou platformy EU Safety Gate.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Manipulace s produktem:

S hledím manipulujte opatrně, abyste se vyhnuli osobním zraněním.
Vyhněte se ostrým hranám během instalace a manipulace.

Instalace:

Doporučuje se instalace odborníkem, aby se zajistilo správné uchycení a bezpečnost.
Ujistěte se, že je střelné zařízení vybito před zahájením instalace.

Použití:

Zajistěte, aby bylo hledí bezpečně upevněno na místě před použitím.
Pravidelně kontrolujte stabilitu hledí během používání.

Údržba:

Používejte vhodné nástroje pro úpravy, abyste se vyhnuli poškození hledí.
Pravidelně čistěte hledí, abyste udrželi optimální výkon.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Ujistěte se, že je střelné zařízení vybito a namířeno bezpečným směrem.
Shromážděte potřebné nástroje pro instalaci (např. šroubovák, kladivo, pilníky).

Kroky instalace:

Pokud je to možné, odstraňte staré hledí.
Umístěte nové 1911 Wide Tenon Front Sight do závěru.
Upevněte hledí na místě pomocí šroubováku a kladiva, abyste zajistili, že je bezpečně uchyceno.
Pokud je potřeba, obrobte nebo upravte hledí, aby odpovídalo požadované výšce a zarovnání se
zadním hledím.

Pokyny pro použití:

Po instalaci zkontrolujte zarovnání předního hledí se zadním hledím.
Otestujte střelné zařízení v bezpečném prostředí, abyste zajistili správnou funkci hledí.
Proveďte potřebné úpravy pro zajištění přesnosti.



Pokyny pro likvidaci
Likvidujte produkt v souladu s místními předpisy.
Pokud je produkt poškozen natolik, že není opravitelný, zajistěte jeho bezpečnou likvidaci, abyste předešli
zranění.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo informací o produktu se prosím obraťte na příslušné kontaktní
zdroje dostupné ve vaší oblasti.

Děkujeme, že kladete důraz na bezpečnost a že jste si vybrali 1911 Wide Tenon Front Sight od EGW.


